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Garantiebedingungen für Garagentor- und Einfahrtstor-Antriebe

Dauer der Garantie:
Zusätzlich zu der gesetzlichen Gewährleistung des Händlers aus dem Kaufvertrag leisten wir 
folgende Teilegarantie ab Kaufdatum:
•	 5 Jahre auf die Antriebstechnik, Motor und Motorsteuerung
•	 2 Jahre auf Funk, Zubehör und Sonderanlagen

Durch die Inanspruchnahme der Garantie verlängert sich die Garantiezeit nicht. Für 
Ersatzlieferungen und Nachbesserungsarbeiten beträgt die Garantiefrist 6 Monate, 
mindestens aber die laufende Garantiezeit. 

Voraussetzungen:
Der Garantieanspruch gilt nur in dem Land, in dem das Gerät gekauft wurde. Die Ware muss 
auf dem von uns vorgegebenen Vertriebsweg erstanden worden sein. Der Garantieanspruch 
besteht nur für Schäden am Vertragsgegenstand selbst. 
Der Kaufbeleg gilt als Nachweis für Ihren Garantieanspruch. 

Leistungen:
Für die Dauer der Garantie beseitigen wir alle Mängel am Produkt, die nachweislich auf 
einen Material- oder Herstellungsfehler zurückzuführen sind. Wir verpflichten uns, nach 
unserer Wahl die mangelhafte Ware unentgeltlich gegen mangelfreie zu ersetzen, 
nachzubessern oder durch einen Minderwert zu ersetzen. Ersetzte Teile werden unser 
Eigentum.
Die Erstattung von Aufwendungen für Aus- und Einbau, Überprüfung entsprechender Teile, 
sowie Forderungen nach entgangenem Gewinn und Schadensersatz sind von der Garantie 
ausgeschlossen. 
Ebenfalls ausgeschlossen sind Schäden durch:
•	 unsachgemäßen Einbau und Anschluss
•	 unsachgemäße Inbetriebnahme und Bedienung 
•	 äußere Einflüsse wie Feuer, Wasser, anormale Umweltbedingungen
•	 mechanische Beschädigungen durch Unfall, Fall, Stoß
•	 fahrlässige oder mutwillige Zerstörung 
•	 normale Abnutzung oder Wartungsmangel
•	 Reparatur durch nicht qualifizierte Personen 
•	 Verwenden von Teilen fremder Herkunft
•	 Entfernen oder Unkenntlichmachen des Typenschildes
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Garage door and entrance gate operators warranty conditions

Warranty period:
In addition to the statutory warranty provided by the dealer in the sales contract, we grant 
the following warranty for parts from the date of purchase:
•	 5 years on operator technology, motor and motor control
•	 2 years on radio equipment, accessories and special systems

Claims made under the warranty do not extend the warranty period. For replacement parts 
and repairs the warranty period is six months or at least the remainder of the warranty 
period. 

Prerequisites:
The warranty claim only applies in the country where the equipment was purchased. The 
product must have been purchased through our authorised distribution channels. A claim 
under this warranty exists only for damage to the object of the contract itself. 
The receipt of purchase substantiates your right to claim under the warranty.

Services:
For the duration of the warranty we shall eliminate any product defects that are proven to be 
attributable to a material or manufacturing fault. We pledge to replace free of charge and at 
our discretion the defective goods with non-defective goods, to carry out repairs, or to grant 
a price reduction. Replaced parts become our property.
Reimbursement of expenditure for dismantling and fitting, testing of parts as well as 
demands for lost profits and compensation for damages are excluded from the warranty. 
Damage caused by the following is also excluded:
•	 Improper fitting and connection
•	 Improper initial start-up and operation 
•	 External factors such as fire, water, abnormal environmental conditions
•	 Mechanical damage caused by accidents, falls, impacts
•	 Negligent or intentional destruction 
•	 Normal wear or deficient maintenance
•	 Repairs conducted by unqualified persons 
•	 Use of non-original parts
•	 Removal or defacing of the data label
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Conditions de garantie des motorisations de porte de garage et 
de portail

Durée de la garantie :
Outre la garantie légale du vendeur inhérente au contrat de vente, nous accordons, à 
compter de la date d’achat, les garanties pièces suivantes :
•	 5 ans de garantie sur la partie mécanique du bloc-moteur, le moteur et la commande 

moteur
•	 2 ans sur le système radio, les accessoires et les équipements spéciaux

Le recours à la garantie ne prolonge pas le délai de garantie. Pour la livraison de pièces 
détachées et les travaux de remise en état, le délai de garantie est de six mois et couvre au 
moins le délai de garantie initial. 

Conditions préalables :
La garantie n’est applicable que dans le pays d’achat de l’appareil. Les marchandises 
doivent avoir été achetées au travers du canal de distribution spécifié par notre société. La 
garantie porte uniquement sur les dommages subis par l’objet du contrat lui-même.
La preuve d’achat sert de justificatif pour la garantie. 

Prestations :
Pendant la période de garantie, nous remédions à tous les défauts du produit résultant 
incontestablement d’un vice de matériaux ou de production. Selon notre choix, nous nous 
engageons à échanger le produit défectueux contre un produit sans défaut, à l’améliorer ou 
à convenir d’une moins-value. Les pièces remplacées deviennent notre propriété.
Le remboursement de frais pour le démontage et le montage, le contrôle de ces pièces, 
ainsi que les revendications de perte de bénéfice et d’indemnisations, sont exclus de la 
garantie.  
Sont également exclus de la garantie les dommages causés par :
•	 une pose et un raccordement non conformes
•	 une mise en service et une commande non conformes
•	 des influences extérieures telles que le feu, l’eau ou des conditions environnementales 

anormales
•	 des détériorations mécaniques par le biais d’accident, de chute ou de choc
•	 une destruction volontaire ou involontaire
•	 une usure normale ou un manque de maintenance
•	 des réparations effectuées par des personnes non qualifiées
•	 une utilisation de pièces d’origine étrangère
•	 un retrait ou une détérioration de la plaque d’identification
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Condiciones de garantía para los automatismos para puertas de 
garaje y cancelas de entrada

Duración de la garantía:
Adicionalmente a la garantía legal del distribuidor que se deduce del contrato de compra, 
concedemos la siguiente garantía parcial a partir de la fecha de compra:
•	 5 años para los automatismos, los motores y los cuadros de maniobra
•	 2 años para los equipos de radiofrecuencia, los complementos y las instalaciones 

especiales

El periodo de garantía no se prolonga por haberla utilizado. Para los suministros de 
recambios y trabajos posteriores de mejora, el periodo de garantía es de 6 meses, pero 
como mínimo el periodo de garantía en curso.

Requisitos:
La garantía sólo es válida en el país en el que se compró el aparato. La mercancía se debe 
haber adquirido por la vía de comercialización predeterminada por nosotros. El derecho de 
garantía sólo abarca daños en el objeto del contrato. 
El comprobante de compra sirve como prueba de su derecho a la garantía. 

Prestaciones:
Durante el periodo de garantía solucionamos todos los defectos del producto que se deban 
demostrablemente a fallos de material o de fabricación. Nos comprometemos, a nuestra 
elección, a sustituir de forma gratuita la mercancía defectuosa por otra sin defectos, a 
repasarla o a sustituirla por un menor valor. Las partes sustituidas pasan a ser nuestra 
propiedad.
Están excluidos de la garantía el reembolso de gastos para montaje y desmontaje, la 
comprobación de las piezas correspondientes, así como las reclamaciones por beneficios 
perdidos y compensación de daños. 
También quedan excluidos daños debidos a:
•	 un montaje y conexión incorrectos
•	 puesta en marcha y servicio incorrectos 
•	 influencias externas tal como fuego, agua, condiciones climáticas anormales
•	 daños mecánicos por accidente, caída, golpe
•	 destrucción negligente o intencionada 
•	 desgaste normal o por falta de mantenimiento
•	 reparaciones por personas no cualificadas 
•	 utilización de piezas de otra procedencia
•	 eliminar o hacer irreconocible la placa de características
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Условия гарантии для приводов гаражных и въездных ворот

Гарантийный срок:
Дополнительно к гарантии продавца, предусмотренной законодательством и 
вытекающей из договора купли-продажи, мы предоставляем следующую гарантию на 
отдельные детали и узлы с даты продажи:
•	 5 лет на приводы, электродвигатели и блоки управления электродвигателей
•	 2 года на радиоустройства, принадлежности и специальное оборудование

Предъявление гарантийных требований не является основанием для продления срока 
действия гарантии. Гарантийный срок на детали и узлы, поставляемые в порядке 
замены, а также на услуги по доработке составляет 6 месяцев, но не менее текущего 
гарантийного срока.

Обязательные условия:
Гарантийные требования могут предъявляться только в той стране, в которой было 
куплено изделие. Товар должен быть приобретен официальным путем, 
предусмотренным нашей компанией. Гарантийные требования могут быть заявлены 
только в связи с ущербом в отношении собственно предмета договора.
Товарный чек считается документом, подтверждающим Ваше право на 
удовлетворение гарантийных требований. 

Сервис:
В течение срока действия гарантии мы устраняем все недостатки изделия, 
обусловленные ошибками и дефектами материала и производства, при условии, что 
эти ошибки и дефекты документально подтверждены. Мы обязуемся, на наше 
усмотрение либо бесплатно произвести замену изделия, либо устранить недостатки, 
либо компенсировать недостатки за счет снижения цены. Замененные детали и узлы 
становятся нашей собственностью.
Гарантия исключает возмещение издержек в связи с демонтажем и монтажом, 
контролем и проверкой соответствующих деталей и узлов, а также предъявление 
требований по возмещению упущенной прибыли и компенсации убытков. 
Наши гарантийные обязательства не распространяются равным образом на дефекты, 
вызванные следующими причинами:
•	 Неквалифицированный монтаж и подключение
•	 Неквалифицированные ввод в эксплуатацию и управление
•	 Влияние внешних факторов, таких как огонь, вода, аномальные условия 

окружающей среды
•	 Механические повреждения вследствие аварии, падения, удара
•	 Повреждения, нанесенные по халатности или преднамеренно
•	 Естественный износ или недостатки техобслуживания
•	 Ремонт, произведенный неквалифицированными лицами
•	 Использование деталей и узлов других производителей
•	 Демонтаж или порча заводской таблички
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Garantievoorwaarden voor de aandrijvingen voor garagedeuren 
en inrithekken

Garantieduur:
Naast de wettelijke garantie van de handelaar, die voortvloeit uit het koopcontract, geven wij 
de volgende garantie op onderdelen vanaf de datum van aankoop:
•	 5 jaar op de aandrijvingstechniek, motor en motorbesturing
•	 2 jaar op zendsysteem, toebehoren en speciale installaties

Een garantieclaim verlengt de garantieduur niet. Voor vervanging van onderdelen en 
reparatiewerkzaamheden bedraagt de garantietermijn 6 maanden, met een minimum van de 
lopende garantietermijn.

Voorwaarden:
De garantieclaim geldt alleen in het land waar het toestel werd gekocht. Het product moet 
via de door ons bepaalde distributiekanalen zijn aangekocht. De garantieclaim geldt alleen 
voor schade aan het product zelf. 
De aankoopbon geldt als bewijs voor uw garantieclaim. 

Prestaties:
Binnen de duur van de garantie verhelpen wij alle defecten aan het product waarvan 
bewezen kan worden dat ze aan materiaal- of productiefouten te wijten zijn. Wij stellen ons 
verplicht, naar keuze, het defecte onderdeel te vervangen, te herstellen of door een 
waardevermindering te vergoeden. De vervangen onderdelen worden onze eigendom.
De terugbetaling van zowel de kosten voor uit- en inbouw, het testen van overeenkomstige 
delen als claims over gemiste winst en schadevergoeding zijn uitgesloten van garantie. 
Eveneens uitgesloten is schade door:
•	 ondeskundige montage en aansluiting
•	 ondeskundige inbedrijfstelling en bediening
•	 externe invloeden zoals vuur, water, abnormale milieuomstandigheden
•	 mechanische beschadigingen door een ongeval, een val of een schok
•	 onachtzame of moedwillige vernieling 
•	 normale slijtage of gebrek aan onderhoud
•	 reparatie door niet-gekwalificeerde personen 
•	 gebruiken van onderdelen van vreemde oorsprong
•	 verwijderen of onleesbaar maken van het productienummer
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Condizioni di garanzia delle motorizzazioni per portoni per 
garage e per cancelli d’ingresso

Periodo di garanzia:
In aggiunta alla garanzia legale, rilasciata dal rivenditore e risultante dal contratto di vendita, 
assicuriamo la seguente garanzia sulle parti, valida dalla data d’acquisto:
•	 5 anni sulla tecnica della motorizzazione, sul motore e sulla relativa centralina di 

comando
•	 2 anni su componenti radio, accessori e impianti speciali

Il ricorso alla garanzia non avrà effetto sulla durata della stessa. Per le forniture di 
compensazione e i lavori di riparazione il periodo di garanzia è di 6 mesi, o almeno il periodo 
di garanzia corrente.

Condizioni:
Il diritto alla garanzia è valido soltanto nel Paese in cui è stato acquistato il prodotto. La 
merce deve essere stata acquistata attraverso i canali di vendita da noi stabiliti. Il diritto alla 
garanzia può essere fatto valere soltanto per danni all’oggetto del contratto. 
La ricevuta originale certifica il Suo diritto alla garanzia. 

Prestazioni:
Durante il periodo di garanzia elimineremo qualsiasi carenza del prodotto derivante da un 
difetto del materiale o della produzione, che dovrà essere dimostrato. Ci impegniamo a 
riparare o a sostituire, a nostra scelta, gratuitamente la merce difettosa con merce esente da 
vizi oppure a compensare la perdita di valore. Le parti sostituite ritornano ad essere di nostra 
proprietà.
La restituzione di spese per il montaggio, lo smontaggio, il controllo delle relative parti e 
richieste per lucro cessante e risarcimento danni sono esclusi dalla garanzia. 
La garanzia non copre altresì i danni causati da:
•	 montaggio e allacciamento impropri
•	 messa in funzione e uso impropri 
•	 influenze esterne come fuoco, acqua, condizioni ambientali anomale
•	 danneggiamenti meccanici provocati da incidenti, cadute, urti
•	 distruzione di natura dolosa o negligente 
•	 una normale usura o mancanza di manutenzione
•	 riparazioni effettuate da persone non qualificate 
•	 utilizzo di prodotti di terzi
•	 eliminazione o irriconoscibilità della targhetta
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Condições de garantia dos automatismos para portas de 
garagem e portões de entrada

Duração da garantia:
Para além da garantia legal do vendedor resultante do contrato de compra damos a 
seguinte garantia em peças, a partir da data de compra:
•	 5 anos para a técnica de automatismo, o motor e o comando do motor
•	 2 anos para a radiofrequência, os acessórios e as instalações especiais

O prazo da garantia não se prolonga com a utilização. O prazo de garantia para os 
fornecimentos de peças sobresselentes é de 6 meses, no entanto, o mínimo é o prazo de 
garantia corrente.

Pressupostos:
O direito à garantia só se aplica ao país no qual foi comprado o aparelho. A mercadoria tem 
de passar pelo nosso sistema de processamento. O direito à garantia só existe se forem 
verificados danos no próprio objeto contratual. 
O recibo serve de comprovativo para ter direito à garantia. 

Prestações:
Durante o prazo da garantia reparamos todos os defeitos do produto que resultaram de um 
erro de fabrico ou de material. Comprometemo-nos a substituir gratuitamente as 
mercadorias defeituosas por mercadorias sem defeitos a melhorá-las ou a aplicar um valor 
mais baixo, de acordo com a nossa escolha. Ficaremos com as peças substituídas.
A restituição de despesas relativas à desmontagem e à montagem, à verificação das 
respetivas peças, bem como, às pretensões de perda e indemnização encontra-se excluída 
da garantia. 
Excluem-se igualmente danos que resultaram devido:
•	 à montagem e ligação incorretas
•	 à colocação em funcionamento e ao manuseamento incorretos 
•	 às influências externas, como por exemplo, fogo, água, condições atmosféricas 

anormais
•	 aos danos mecânicos por acidente, queda, embate
•	 à destruição intencional ou negligente 
•	 ao desgaste normal ou à falta de manutenção
•	 à reparação por parte de pessoal não qualificado 
•	 à utilização de peças de um outro fabricante
•	 à remoção ou adulteração do logótipo
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Warunki gwarancji napędów do bram garażowych i wjazdowych

Okres gwarancji:
Do ustawowej rękojmi udzielanej przez sprzedawcę, wynikającej z umowy kupna-sprzedaży, 
udzielamy dodatkowej gwarancji częściowej od daty zakupu:
•	 5 lat na mechanizm napędu, silnik i sterowanie silnika
•	 2 lata na sterowanie radiowe, wyposażenie dodatkowe i urządzenia specjalne

Skorzystanie z gwarancji nie powoduje przedłużenia okresu gwarancyjnego. Na dostawy 
części zamiennych lub na prace naprawcze udzielamy 6-miesięcznej gwarancji, jednak nie 
krótszej niż bieżący okres gwarancyjny.

Warunki:
Gwarancja obowiązuje tylko na terenie kraju, w którym dane urządzenie zostało zakupione. 
Towar musi być zakupiony w autoryzowanym przez nas punkcie. Roszczenia z tytułu 
gwarancji odnoszą się tylko do uszkodzeń samego przedmiotu umowy. 
Dowód zakupu stanowi podstawę roszczeń gwarancyjnych. 

Świadczenia:
W okresie trwania gwarancji usuwamy wszystkie wady produktu, które wynikają z wady 
materiałowej lub winy producenta i można je udokumentować. Zobowiązujemy się do 
nieodpłatnej wymiany wadliwego towaru na wybrany przez nas towar bez wad, do jego 
naprawy lub zwrotu minimalnej wartości. Części wymienione stanowią naszą własność.
Z zakresu gwarancji wyłącza się zwrot nakładów poniesionych z tytułu demontażu i 
montażu, sprawdzenia stosownych części oraz żądania zwrotu utraconego zysku, jak 
również roszczenia odszkodowawcze. 
Ponadto gwarancja nie obejmuje szkód spowodowanych przez: 
•	 niefachowy montaż i podłączenie
•	 niefachowe uruchomienie i obsługę 
•	 wpływ czynników zewnętrznych takich jak: ogień, woda, anomalie środowiskowe
•	 uszkodzenia mechaniczne spowodowane wypadkiem, upadkiem, zderzeniem
•	 zniszczenie wskutek niedbalstwa lub umyślnego działania 
•	 normalne zużycie lub wady w konserwacji
•	 naprawy wykonane przez osoby bez kwalifikacji 
•	 stosowanie części pochodzących od innych producentów
•	 usunięcie lub zamazanie tabliczki znamionowej
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Garázskapu- és udvarikapu-meghajtások jótállási feltételei

A jótállás időtartama:
A törvény szerinti szavatossági időn felül mi az alábbi részleges jótállást biztosítjuk a 
vásárlás dátumától számítva:
•	 5 év a meghajtástechnikára, a motorra és a motorvezérlésre
•	 2 év a távvezérlésre, a kiegészítőkre és az egyedi berendezésekre

A jótállási igénybevétele nem hosszabbítja meg a jótállási időt. A pótalkatrész-szállításokra 
és utójavítási munkákra a jótállási idő 6 hónap, de legalább a folyamatban lévő jótállás 
határideje érvényes.

Előfeltételek:
Jótállási igény csak abban az országban érvényesíthető, ahol a készüléket vásárolták. A 
terméket az általunk megadott forgalmazói úton keresztül kell megvásárolni. Jótállási igény 
csak azokra a károkra érvényesíthető, amelyek magán a szerződés tárgyán keletkeztek. 
A vásárlási bizonylat igazolásként szolgál az Ön jótállási igényéhez. 

Szolgáltatások:
A jótállás időtartama alatt elhárítunk minden hiányosságot a terméken, ami igazolhatóan 
anyag- vagy gyártói hibára vezethető vissza. Kötelezettséget vállalunk arra, hogy 
választásunk szerint a hibás árut ingyenesen kicseréljük hibátlan árura, azt utólag 
megjavítjuk vagy értékcsökkenéssel kárpótolunk. A kicserélt alkatrészek a mi tulajdonunkba 
mennek át. 
A jótállás nem tartalmazza a ki- és beszerelés, a megfelelő alkatrészek ellenőrzési 
költségeinek megtérítését, valamint az elmaradt nyereséggel és kártérítéssel szemben 
támasztott követelések megtérítését.
Hasonlóképpen kizárva az alábbiak okozta károk: 
•	 szakszerűtlen beépítés és csatlakoztatás
•	 szakszerűtlen üzembe helyezés és használat 
•	 külső hatások, mint pl. tűz, víz, normálistól eltérő időjárási hatások
•	 baleset, leesés vagy ütközés általi mechanikai sérülések
•	 gondatlan vagy szándékos rongálás 
•	 normál kopás vagy karbantartási hiányosság
•	 nem szakképzett személy általi javítás 
•	 idegen eredetű alkatrészek használata
•	 a típustábla eltávolítása vagy felismerhetetlenné tétele
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Záruční podmínky pro pohony garážových a vjezdových vrat

Doba trvání záruky:
Navíc k zákonnému poskytnutí záruky prodejce vyplývajícímu z kupní smlouvy poskytujeme 
následující záruku na díly od data nákupu:
•	 5 let na techniku pohonu, motor a řídicí jednotku motoru 
•	 2 roky na systémy dálkového ovládání, příslušenství a zvláštní zařízení 

Uplatněním záruky se doba záruky neprodlužuje. Záruční lhůta pro náhradní dodávky a 
dodatečné opravy činí 6 měsíců, minimálně však do konce původní záruční doby.

Předpoklady:
Záruční nárok platí jen v zemi, ve které bylo zařízení zakoupeno. Zboží musí být zakoupeno v 
distribučním kanálu, který byl námi stanoven. Záruční nárok lze uplatnit jen na škody na 
předmětu smlouvy samotném. 
Nákupní doklad platí jako doklad pro záruční nárok. 

Plnění:
Po dobu záruky odstraníme všechny nedostatky produktu, které jsou průkazně důsledkem 
chyby materiálu nebo výroby. Zavazujeme se vadné zboží dle naší volby bezplatně vyměnit 
za bezvadné, opravit nebo nahradit sníženou hodnotu. Nahrazené díly se stávají naším 
majetkem. 
Náhrada nákladů na demontáž a montáž, testování odpovídajících dílů a požadavky na ušlý 
zisk a náhradu škod jsou ze záruky vyloučeny. 
Ze záruky jsou rovněž vyjmuty škody způsobené: 
•	 neodbornou instalací a připojením,
•	 neodborným uvedením do provozu a neodbornou obsluhou,
•	 vnějšími vlivy, například požárem, vodou, anomálním prostředím,
•	 mechanickým poškozením při nehodě, pádu, nárazu,
•	 zničením z nedbalosti nebo svévolným zničením,
•	 normálním opotřebením nebo nedostatečnou údržbou,
•	 opravou prováděnou nekvalifikovanými osobami,
•	 použitím dílů cizího původu,
•	 odstraněním typového štítku nebo jeho pozměněním k nepoznání.
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Pogoji garancije pro pohony garážových a vjezdových vrat

Trajanje garancije:
Poleg zakonsko določene garancije trgovca iz kupne pogodbe zagotavljamo še naslednjo 
delno garancijo od datuma nakupa:
•	 5 let za pogonsko tehniko, motor in krmiljenje
•	 2 leti za radijsko vodeni sistem, dodatno opremo in nestandardno opremo 

Z uveljavitvijo pravic iz naslova garancije se čas garancije ne podaljša. Za nadomestne 
dobave in dela v času garancije znaša garancijski rok 6 mesecev, najmanj pa veljavni 
garancijski rok.

Pogoji:
Garancijske pravice veljajo samo za državo, kjer je oprema kupljena. Izdelek mora biti 
prodan preko naših prodajnih enot. Garancijski zahtevek velja samo za poškodbe na 
pogodbenem izdelku. 
Račun velja kot dokazilo za vaš garancijski zahtevek. 

Storitve:
Za čas trajanja garancije bomo odpravili vse pomanjkljivosti na izdelku, ki dokazljivo izhajajo 
iz napak v materialu ali izdelavi. Obvezujemo se, da bomo pomanjkljivo blago po naši izbiri 
brezplačno zamenjali z brezhibnim, odpravili pomanjkljivosti ali ga zamenjali za minimalno 
vrednost. Deli, ki jih zamenjamo, so naša last. 
Garancija pa ne velja za nadomestitev stroškov za demontažo in ponovno montažo, preizkus 
ustreznih delov ter zahteve iz naslova izgubljenega dobička in nadomestila škode. 
Prav tako je izključena škoda zaradi: 
•	 nestrokovne vgradnje in priključitve
•	 nestrokovnega zagona in upravljanja 
•	 zunanjih vplivov, kot so ogenj, voda, nenormalni pogoji okolja
•	 mehanskih poškodb kot posledica nesreč, padca, udarca
•	 malomarnega ali namernega uničenja 
•	 običajne obrabe ali pomanjkljivega vzdrževanja
•	 popravila s strani strokovno neusposobljene osebe 
•	 uporabe delov tujih proizvajalcev
•	 odstranitve ali nerazpoznavnosti tipske tablice
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Garantivilkår for garasjeportåpnere og grindåpnere

Garantitid:
I tillegg til lovfestet garanti fra forhandlerens side gjennom kjøpskontrakten gir vi følgende 
delegaranti fra kjøpsdato:
•	 5 år på motorteknikken, motoren og motorstyringen
•	 2 år på trådløs enhet, tilbehør og spesialanlegg 

Garantitiden forlenges ikke ved fremsetting av garantikrav. For levering av reservedeler og 
reparasjonsarbeider er garantifristen på 6 måneder, men minst den løpende garantitiden.

Betingelser:
Garantien gjelder bare i landet der produktet ble kjøpt. Varen må ha blitt solgt gjennom en 
salgskanal som er godkjent av oss. Garantikravet gjelder bare for skader på selve 
kontraktsgjenstanden. 
Kjøpskvitteringen gjelder som dokumentasjon for ditt garantikrav. 

Ytelser:
I garantitiden utbedrer vi alle mangler på produktet som beviselig kan føres tilbake til en 
material- eller produksjonsfeil. Vi forplikter oss til å erstatte varen med påvist feil, enten med 
feilfri vare, i form av reparasjon eller med en erstatning. Erstattede deler tilfaller oss. 
Erstatning for kostnader ved demontering og montering, kontroll av gjeldende deler og 
fordringer etter tapt fortjeneste eller skadeerstatning, er utelukket fra garantien. 
Dette utelukker også skader som skyldes: 
•	 Ufagmessig montering og tilkopling
•	 Ufagmessig igangsetting og bruk 
•	 Ytre påvirkning som brann, vann eller ekstreme miljøpåvirkninger
•	 Mekaniske skader grunnet ulykker, fall, støt
•	 Ødeleggelse som skyldes uaktsomhet eller overlegg
•	 Normal slitasje eller mangel på service
•	 Reparasjon utført av ukvalifisert personell
•	 Bruk av deler av annet fabrikat
•	 Fjerning av eller uforståelig typeskilt
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Garantivillkor för garageport- och grindmaskinerier

Garantiperiod:
Utöver återförsäljarens lagstadgade garanti enligt köpebeviset (kvittot) ger vi följande garanti 
på enskilda delar från och med inköpsdatum:
•	 5 års garanti på drivteknik, motor och motorstyrning
•	 2 år på fjärrutrustning, tillbehör och specialanläggningar 

Om garantin tas i anspråk förlängs inte garantitiden. För ersättningsprodukter och 
reparationer är garantitiden 6 månader, dock minst den aktuella garantitiden.

Villkor:
Garantin gäller endast det land, i vilket produkten införskaffades. Produkten måste ha köpts 
via en av oss föreskriven försäljningskanal. Garantin gäller endast skador på själva 
avtalsföremålet. 
Kvittot gäller som bevis för garantianspråk. 

Åtaganden:
Under garantitiden åtgärdar vi alla fel på produkten som bevisligen beror på material- eller 
tillverkningsfel. Vi förbinder oss att antingen byta ut produkten mot en felfri produkt utan 
kostnad, att reparera produkten eller ersätta med respektive belopp om produkten skulle 
visa sig vara mindre värd. Ersatta delar övergår i vår ägo. 
Skadestånd för demonterings- och monteringskostnader, kontroll av respektive delar samt 
krav för förlorad vinst och skadeersättning utesluts. 
Skador som uppstått på grund av följande omfattas inte heller av garantin: 
•	 ej fackmässig montering och anslutning
•	 ej fackmässig idrifttagning eller felaktig manövrering 
•	 yttre påverkan, genom t.ex. brand, vatten, onormal miljöpåverkan
•	 mekaniska skador genom olyckor, fall eller stötar
•	 vårdslös eller medveten förstörelse 
•	 normalt slitage eller bristfälligt underhåll
•	 reparationer utförda av icke kvalificerad person 
•	 användning av delar som inte är originaldelar
•	 borttagande av typskylten eller oläslig typskylt
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Autotallin ovien ja sisäänajoporttien takuuehdot

Takuun kesto:
Lakisääteisen jälleenmyyjän takuun lisäksi myönnämme osille seuraavan takuun 
ostopäivästä lukien:
•	 5 vuoden takuu käyttölaitetekniikalle, moottorille ja moottorin ohjaukselle
•	 2 vuoden takuu radio-ohjaukselle, tarvikkeille ja erityislaitteille 

Takuun käyttäminen ei pidennä takuuaikaa. Varaosien ja korjaustöiden osalta takuu on kuusi 
kuukautta, kuitenkin vähintään kuluva takuuaika.

Edellytykset:
Takuu on voimassa vain siinä maassa, josta laite on ostettu. Tuote on oltava ostettu 
valmistajan valtuuttamalta jälleenmyyjältä. Takuu koskee vain myyntisopimuksessa mainitun 
tuotteen vaurioita. 
Ostokuitti toimii takuutodistuksena. 

Sisältö:
Korjaamme takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat todistettavasti materiaali- tai 
valmistusvirheestä. Takuu velvoittaa valmistajan vaihtamaan tuotteen uuteen, korjaamaan 
vioittuneen tuotteen tai korvaamaan tuotteen arvon. Vaihdetut osat siirtyvät omistukseemme. 
Takuu ei korvaa laitteiden osien tarkastuksesta, purkamisesta tai asentamisesta aiheutuvia 
kustannuksia eikä ansionmenetyksiä tai vahingonkorvauksia. 
Takuu ei korvaa myöskään vahinkoja, jotka aiheutuvat: 
•	 ohjeiden tai määräysten vastaisesta asennuksesta ja liitännästä
•	 ohjeiden tai määräysten vastaisesta käyttöönotosta ja käytöstä 
•	 muiden vaikuttavien tekijöiden vaikutuksen johdosta, kuten tuli, vesi, epätavalliset 

ympäristöolosuhteet
•	 mekaanisista vaurioista onnettomuuden, putoamisen tai törmäämisen johdosta
•	 huolimattomuudesta aiheutuvasta tai tahallisesta vaurioittamisesta 
•	 tavallisesta kulumisesta tai kunnossapidon puutteesta
•	 valtuuttamattomien henkilöiden suorittamista korjaustöistä 
•	 vieraiden valmistajien osien käytöstä
•	 tyyppikilven poistamisesta tai tunnistamattomaksi muuttamisesta
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Garantibetingelser for garageport- og indkørselsport-motorer

Garantiens varighed:
Som supplement til den i loven fastlagte forhandlergaranti i forbindelse med købekontrakten 
yder vi følgende komponentgaranti fra købsdatoen:
•	 5 år på åbnerteknik, motor og motorstyring
•	 2 år på trådløst udstyr, tilbehør og specialanlæg 

Gøres der krav på garantiydelsen, forlænges garantiperioden ikke. For erstatningsleveringer 
og reparationer udgør garantien 6 måneder, minimum dog den oprindelige garanti.

Forudsætninger:
Garantikravet gælder kun i det land, hvor apparatet er købt. Varen skal være erhvervet via de 
salgskanaler, der er angivet af os. Garantikravet gælder kun for skader på kontraktens 
genstand. 
Købsnotaen gælder som dokumentation for eventuelle garantikrav. 

Ydelser:
Inden for garantiperioden afhjælper vi alle produktmangler, der bevisligt skyldes materiale- 
eller produktionsfejl. Vi forpligter os til enten at erstatte den mangelfulde vare med en 
mangelfri, at udbedre denne eller at erstatte en reduceret værdi. Udskiftede dele overgår til 
vor ejendom. 
Garantien omfatter ikke godtgørelse for udgifter i forbindelse med afmontering og montering, 
kontrol af de pågældende komponenter såvel som fordringer efter tabt gevinst og 
skadeserstatning. 
Ligeledes udelukket er skader pga.: 
•	 usagkyndig montering og tilslutning
•	 usagkyndig ibrugtagning og betjening 
•	 ydre påvirkninger såsom ild, vand, unormale miljøbetingelser
•	 mekaniske beskadigelser såsom ulykker, styrt, stød
•	 uagtsom eller overlagt ødelæggelse 
•	 normalt slid eller servicemangler
•	 reparationer, som ikke udføres af kvalificerede personer 
•	 anvendelse af reservedele fra andre producenter
•	 fjernelse eller opstået ulæselighed af typeskilte
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Záručné podmienky pre pohony garážových a vjazdových brán

Záručná doba:
Dodatočne k zákonnej záruke predajcu z kúpnej zmluvy poskytujeme nasledovnú záruku na 
diely od dátumu predaja:
•	 5 rokov na techniku pohonu, motor a ovládanie motora
•	 2 roky na rádiový systém, príslušenstvo a špeciálne zariadenia 

Využitím záruky sa nepredlžuje doba záruky. Na náhradné dodávky a opravy je záruka 6 
mesiacov, minimálne však po dobu trvania záručnej doby.

Predpoklady:
Nárok vyplývajúci zo záruky platí len v krajine, v ktorej bolo zariadenie zakúpené. Tovar musí 
byť kúpený nami určenou distribučnou cestou. Nárok vyplývajúci zo záruky platí len pre 
chyby na samotnom predmete zmluvy. 
Doklad o kúpe platí ako potvrdenie vášho nároku vyplývajúceho zo záruky. 

Práce:
Počas záručnej doby odstránime všetky nedostatky na výrobku, ktoré preukázateľne 
vyplývajú z materiálovej alebo výrobnej chyby. Zaväzujeme sa podľa nášho výberu bezplatne 
nahradiť chybný tovar za bezchybný, opraviť ho alebo ho vymeniť za minimálnu hodnotu. 
Vymenené diely sú našim vlastníctvom. 
Náhrada nákladov na montáž a demontáž, preskúšanie príslušných dielov, ako aj požiadavka 
na náhradu ušlého zisku a náhradu škody sú zo záruky vylúčené. 
Vylúčené sú taktiež škody v dôsledku: 
•	 nesprávnej montáže a pripojenia,
•	 nesprávneho uvedenia do prevádzky a obsluhy,
•	 vonkajších vplyvov, ako požiar, voda, abnormálne podmienky životného prostredia,
•	 mechanického poškodenia v dôsledku nehody, pádu, nárazu,
•	 nedbalého alebo svojvoľného poškodenia,
•	 normálneho opotrebovania alebo nedostatočnej údržby,
•	 opráv nekvalifikovanými osobami,
•	 použitia dielov cudzieho pôvodu,
•	 odstránenia alebo znečitateľnenia typového štítku.

TR85A001 / 11.2012 19

SLOVENSKY



Garaj kapı ve bahçe giriş kapısı motoru garanti koşulları

Garanti süresi:
Satış sözleşmesinde yer alan bayi‘nin kanuni garantisine ek olarak, satış tarihinden itibaten 
aşağıdaki parçalara garanti veriyoruz:
•	 Tahrik tekniği, motor ve motor kumandası için 5 yıl
•	 Kablosuz sistemi, aksesuar ve özel cihazlar için 2 yıl 

Garantiden faydalanmayarak garanti süresi uzamamaktadır. Yedek tedarik ve iyileştirme 
çalışmaları süresi 6 ay, ancak minimum devam eden garanti süresi.

Ön koşullar:
Garanti sadece cihazın satın alındığı ülke için geçerlidir. Mal, belirttiğimiz satış yolu ile satın 
alınmış olması gerekmektedir. Garanti, sadece sözleşmede yer alan cihazdaki hasarlar için 
geçerlidir. 
Garanti için satış faturası gerekmektedir. 

Hizmetler:
Garanti süresince üründeki, ispatlanabilir şekilde ortaya çıkacak olan bir malzeme veya 
üretim hatasına bağlı olacak tüm hataları gidermeyi taahhüt ediyoruz. Kendi seçimimize bağlı 
olarak, hatalı ürünü bedelsiz olarak hatasız olanla değiştirmeyi, iyileştirmeyi veya kullanım 
bedeli düşüldükten sonra tazmin etmeyi taahhüt ediyoruz. Değiştirilmiş olan parçalar bizim 
malımızdır. 
Gerekli olabilecek sökme ve takma işleri, söz konusu parçaların kontrolü, ve kazanç kayıpları 
ile hasar tazminleri garanti kapsamı dışındadır. 
Garanti kapsamında dahil olmayan hasar nedenleri: 
•	 Yerine uygun olmayan montaj ve bağlantı
•	 Uygunsuz devreye alınması ve kullanımı 
•	 Ateş, su, anormal çevre koşullar gibi dış etkenler
•	 Kaza, düşme, çarpma gibi mekanik hasarlar
•	 İhmalcı veya bilinçli zararlar 
•	 Normal kullanım aşınması veya bakım hataları
•	 Uzman olmayan kişiler tarafından yapılan tamiratlar 
•	 Diğar marka parçaların kullanılması
•	 Kapı bilgi levhasının sökülmesi veya okunmaz halde olması
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Garažo ir įvažiavimo vartų pavarų garantinės sąlygos

Garantijos trukmė:
Šalia įstatymais nustatytų pardavėjo įsipareigojimų pagal pirkimo sutartį, mes suteikiame 
šias dalių garantijas, galiojančias nuo pirkimo datos:
•	 5 metų garantiją pavaros technikai, varikliui ir variklio valdikliui;
•	 2 metų garantiją radijo imtuvui, priedams ir papildomai įrangai.

Pasinaudojus garantija, jos trukmė nėra pratęsiama. Pakeitus dalis arba atlikus pagerinimo 
darbus, yra suteikiama 6 mėnesių garantija, ji turi būti ne trumpesnė nei likusi esamos 
garantijos trukmė.

Išankstiniai reikalavimai:
Garantijos teisė galioja tik toje šalyje, kurioje buvo pirktas prietaisas. Prekė turi būti įsigyta iš 
mūsų nurodytų prekybos atstovų. Garantijos teisė yra taikoma tik sutarties objekto 
defektams. 
Pirkimo kvitas galioja kaip garantijos teisių pažymėjimas. 

Vykdymas:
Garantijos laikotarpiu mes pašaliname visus gaminio trūkumus, kuriuos aiškiai sukėlė 
medžiagos ar gamintojo klaida. Mes įsipareigojame parinkti ir nemokamai pakeisti 
defektuotas prekes prekėmis be defektų, pagerinti arba pakeisti mažesnės vertės preke. 
Pakeistos detalės tampa mūsų nuosavybe. 
Į garantiją neįeina išlaidų už išardymą ir surinkimą kompensavimas, atitinkamų dalių 
patikrinimas, prarasto pelno ir sukeltų nuostolių kompensavimas. 
Taip pat neatlyginama už žalą, atsiradusią dėl: 
•	 neteisingo sumontavimo ir prijungimo;
•	 neteisingos eksploatavimo pradžios ir valdymo; 
•	 išorinio poveikio, pvz., ugnies, vandens, nenormalių aplinkos sąlygų;
•	 mechaninių pažeidimų, atsiradusių dėl nelaimingo atsitikimo, nukritimo, smūgių;
•	 neatsargių arba tyčinių pažeidimų;
•	 normalaus susidėvėjimo arba techninės priežiūros stokos;
•	 remonto, kurį atliko nekvalifikuoti asmenys;
•	 neoriginalių dalių naudojimo;
•	 taip pat tuo atveju, jei yra nuimtas duomenų skydelis arba jis tapo neįskaitomas.
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Garaažiukse- ja väravaajamite garantiitingimused

Garantii kestus:
Lisaks turustaja poolt antud ostulepinguga sätestatud seaduslikele tagatistele anname 
alates ostukuupäevast järgmise osalise garantii:
•	 5 aastat ajami tehnikale, mootorile ja mootori juhtsüsteemile
•	 2 aastat kaugjuhtimissüsteemile, lisatarvikutele ja eriseadmetele

Garantii kehtivus ei pikene garantiiõiguse kasutamisel. Varuosade tarnimisel ja hilisemate 
remonditööde korral on garantiiaeg 6 kuud, ulatudes seejuures vähemalt kehtiva 
garantiiajani.

Eeldused:
Garantii kehtib üksnes selles riigis, kus seade osteti. Kaup peab olema soetatud meie poolt 
volitatud müügikanali kaudu. Garantii kehtib üksnes lepingu objektiks oleva eseme kahjude 
suhtes. 
Garantiinõude esitamisel on aluseks ostmist tõendav dokument. 

Kohustused:
Garantiiaja jooksul kõrvaldame kõik toote juures esinenud puudused, mille puhul saab 
tõestada, et neid on põhjustanud kas materjali- või tootmisvead. Kohustume vastavalt enda 
valikule defektse toote tasuta töökorras toote vastu ümber vahetama, seda remontima või 
asendama soodustatud tingimustel. Asendatud osad muutuvad meie omandiks. 
Demonteerimise, paigaldamise ja vastavate detailide kontrollimisega seotud kulude 
hüvitamine ning nõuete esitamine saamata tulude ja kahjude hüvitamise kohta on 
garantiitingimustega välistatud. 
Lisaks ei kehti garantii kahjudele, mis on põhjustatud: 
•	 valest paigaldusest ja ühendamisest
•	 valest kasutusse võtmisest ja kasutamisest 
•	 välistest tingimused nagu tuli, vesi, ebanormaalsed keskkonnatingimused
•	 õnnetustest, kukkumistest, löökidest põhjustatud mehhaanilistest kahjustustest
•	 tähelepandamatust või sihilikust rikkumisest 
•	 normaalsest kulumisest või puudulikust hooldusest
•	 mitte kvalifitseeritud isikute poolt teostatud remonditöödest 
•	 võõra päritoluga detailide kasutamine
•	 andmeplaadi eemaldamine või selle mitteloetavaks muutmine
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Garāžu vārtiem un teritorijas vārtu piedziņām garantijas 
noteikumi

Garantijas darbības laiks:
Papildus likumīgi noteiktajam tirgotāja garantijas laikam, kas izriet no pirkuma līguma, tālāk 
uzskaitītajām detaļām no pirkuma datuma mēs nodrošinām šādu garantijas laiku:
•	 5 gadus piedziņas tehnoloģijai, motoram un motora vadības ierīcei
•	 2 gadus radiovadības ierīcei, papildpiederumiem un speciālajām iekārtām

Izmantojot garantijas pakalpojumus, garantijas laiks netiek pagarināts. Attiecībā uz rezerves 
daļu piegādēm un labošanas darbiem tiek nodrošināts 6 mēnešu garantijas laiks, taču tas 
nav mazāks par tekošo garantijas laiku.

Priekšnosacījumi:
Garantijas prasība var tikt izvirzīta tikai tajā valstī, kurā ierīce ir nopirkta. Precei ir jābūt 
iegūtai tikai mūsu noteiktā un akceptētā realizācijas ceļā. Garantijas prasība ir iesniedzama 
tikai par paša līguma priekšmeta bojājumiem. 
Pirkuma čeks ir uzskatāms par jūsu garantijas prasības spēkā esamības apliecinājumu. 

Pakalpojumi:
Garantijas laikā mēs novērsīsim visas izstrādājumā konstatētās nepilnības, kuras pierādāmā 
veidā radušās materiāla brāķa vai ražošanas procesā pieļautas kļūdas dēļ. Mēs apņemamies 
pēc savas izvēles bojāto izstrādājumu bez atlīdzības nomainīt pret izstrādājumu bez 
defektiem, veikt nepieciešamos uzlabojumus vai nodrošināt minimālo atlīdzību. Nomainītās 
detaļas kļūst par mūsu īpašumu. 
Garantijā netiek ietvertas tās izmaksas, kas saistītas ar iekārtas demontāžu un uzstādīšanu, 
atbilstošo daļu pārbaudi, kā arī prasības par zaudēto peļņu un bojājumu novēršanu. 
Tāpat augstāk minētais neattiecas uz bojājumiem, kas radušies tālāk uzskaitīto apstākļu dēļ: 
•	 neprofesionāli veiktas montāžas vai nepareizas pieslēguma izveidošanas dēļ,
•	 nepareizi sāktas ekspluatācijas un nepareizas lietošanas dēļ, 
•	 ārēju ietekmes faktoru rezultātā, piem., uguns, ūdens, ekstremālu apkārtējās vides 

apstākļu dēļ,
•	 mehāniskas iedarbības dēļ sakarā ar negadījumu, kritienu, grūdienu,
•	 nevērīgu vai apzināti iznīcinošu darbību rezultātā, 
•	 normālas nolietošanās vai nepilnīgi veiktas apkopes rezultātā,
•	 remonta dēļ, ko ir veikušas personas bez attiecīgas kvalifikācijas, 
•	 izmantojot citu ražotāju detaļas,
•	 noņemot vai sabojājot tehnisko datu plāksnīti.
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Uvjeti jamstva za motore za garažna i dvorišna vrata

Trajanje jamstva:
Dodatno uz zakonsko jamstvo prodavača iz kupoprodajnog ugovora dajemo i sljedeće 
djelomične garancije od datuma kupnje:
•	 5 godina na tehniku pogona, motor i upravljačku jedinicu motora
•	 2 godine na bežične uređaje, opremu i posebne dodatke

Korištenjem jamstva ne produljuje se rok trajanja jamstva. Za dostavljene rezervne dijelove i 
naknadne popravke rok jamstva iznosi 6 mjeseci, ali minimalno tekući rok jamstva.

Preduvjeti:
Garancija vrijedi samo za zemlju u kojoj je uređaj kupljen. Roba mora biti kupljena kod od 
nas ovlaštenog zastupnika. Jamstveni zahtjev vrijedi samo za štete na samom ugovornom 
predmetu. 
Račun vrijedi kao dokaz za garanciju. 

Usluge:
Za vrijeme trajanja jamstva otklanjamo sve nedostatke na proizvodu za koje se može 
dokazati da su greške na materijalu ili greške u proizvodnji. Dužni smo besplatno po našem 
izboru zamijeniti robu s greškom ispravnom robom, popraviti ili nadoknaditi umanjenu 
vrijednost. Zamijenjeni dijelovi postaju naše vlasništvo.
Vraćanje sredstava utrošenih na izradu i ugradnju, provjera odgovarajućih dijelova kao i 
zahtjevi za propuštenom dobiti i naknada štete isključeni su iz jamstva. 
Isključene su također štete uzrokovane: 
•	 nestručnom ugradnjom i priključkom
•	 nestručnim korištenjem i upravljanjem 
•	 vanjskim utjecajima kao što su vatra, voda, elementarne nepogode
•	 mehaničko oštećenje prouzrokovano nesrećom, padom, udarcem
•	 nemarno ili namjerno uništavanje 
•	 normalnom amortizacijom
•	 popravci koje je vršila nekvalificiranih osoba 
•	 korištenje dijelova drugih proizvođača
•	 uklanjanjem ili brisanjem broja proizvoda
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Uslovi garancije za motore garažnih vrata i kapije

Trajanje garancije:
Pored zakonske garancije prodavca iz kupoprodajnog ugovora, dajemo sledeće garancije za 
delove od datuma kupovine:
•	 5 godina na tehniku pogona, motora i upravljačke kutije motora
•	 2 godine za radio, pribor i posebna postrojenja

Vreme garancije se ne produžava tokom eksploatacije garancije. Za isporuku rezervnih 
delova i radova na popravkama garantni rok je šest meseca, ali i najmanje tekući garantni 
rok.

Preduslovi:
Garantni zahtev važi samo za zemlju u kojoj je proizvod kupljen. Roba mora da bude 
kupljena prodajnim putem koji smo mi utvrdili. Garantni zahtev postoji samo za štete na 
samom predmetu ugovora. 
Račun o kupovini važi kao dokaz za vaš garantni zahtev. 

Obaveze proizvođača:
U trajanju garancije otklanjamo sve nedostatke na proizvodu koji se mogu dokazati da su 
nastale usled greške u materijalu ili proizvodnji. Mi se obavezujemo, da ćemo po svom 
izboru zameniti manjkavu robu ispravnom, poboljšati ili nadoknaditi umanjenu vrednost. 
Zamenjeni delovi postaju naše vlasništvo.
Naknade za troškove izgradnje i ugradnje, provere odgovarajućih delova, kao i zahteve za 
izgubljenu dobit i odštetu su iz garancije isključeni.
Takođe su isključena oštećenja nastala usled: 
•	 nestručne ugradnje i priključivanja
•	 nestručnog puštanja u rad i korišćenja 
•	 spoljnih uticaja kao što su vatra, voda, nenormalni uslovi životne sredine
•	 mehaničkih oštećenja prouzrokovanih nesrećnim slučajem, padanjem, udaranjem
•	 nemarnog ili namernog uništavanja 
•	 normalne izhabanost ili manjak održavanja
•	 popravke od strane lica koja nisu kvalifikovana 
•	 upotreba delova tuđeg porekla
•	 uklanjanje ili neprepoznatljivost fabričke tablice sa oznakom tip
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Όροι εγγύησης μηχανισμών κίνησης για γκαραζόπορτες και 
αυλόπορτες

Διάρκεια της εγγύησης:
Πέραν της καθορισμένης από το νόμο εγγύησης διανομέα που προκύπτει από τη σύμβαση 
πώλησης, παρέχεται εγγύηση από την ημερομηνία πώλησης για τα εξής μέρη:
•	 5 έτη για τα μέρη του μηχανισμού κίνησης, τον κινητήρα και το σύστημα ελέγχου του 

κινητήρα
•	 2 έτη για τον τηλεχειρισμό, τα εξαρτήματα και τα ειδικά συστήματα

Με κάθε αξίωση βάσει εγγύησης δεν επιμηκύνεται ο χρόνος της εγγύησης. Για 
αντικαταστάσεις και συμπληρωματικές εργασίες βελτίωσης η διάρκεια της εγγύησης 
ανέρχεται σε 6 μήνες, τουλάχιστον όμως στην τρέχουσα διάρκεια εγγύησης.

Προϋποθέσεις:
Η εγγύηση ισχύει μόνο για τη χώρα στην οποία αγοράστηκε η συσκευή. Η αγορά του 
εμπορεύματος θα πρέπει να έχει γίνει από το εξουσιοδοτημένο από εμάς δίκτυο διανομής. Η 
εγγύηση αφορά μόνο ζημιές που προκύπτουν στο αντικείμενο της σύμβασης. 
Η απόδειξη αγοράς αποτελεί ταυτόχρονα απόδειξη εγγύησης.

Υπηρεσίες:
Για τη διάρκεια της εγγύησης αναλαμβάνουμε οποιαδήποτε βλάβη του προϊόντος, που 
αποδεδειγμένα οφείλεται σε αστοχία υλικού ή σφάλμα του κατασκευαστή. Αναλαμβάνουμε, 
κατά τη δική μας αποκλειστικά κρίση, την υποχρέωση να αντικαταστήσουμε το ελαττωματικό 
προϊόν με άλλο μη ελαττωματικό, να το επισκευάσουμε ή να το αντικαταστήσουμε πλήρως με 
άλλο ίσης αξίας. Τα αντικατασταθέντα μέρη επέρχονται στην κυριότητά μας.
Η εγγύηση δεν περιλαμβάνει καταβολή εξόδων για την αφαίρεση και επανατοποθέτηση 
καθώς και τον έλεγχο των εν λόγω μερών καθώς και απαιτήσεις διαφυγόντων κερδών και 
αποζημιώσεις.
Εξαιρούνται επίσης βλάβες που προήλθαν από: 
•	 μη ενδεδειγμένη εγκατάσταση και σύνδεση
•	 μη ενδεδειγμένη έναρξη λειτουργίας και χειρισμό 
•	 εξωτερικές επιδράσεις, όπως φωτιά, νερό, αντίξοες καιρικές συνθήκες
•	 μηχανικές βλάβες από ατύχημα, πτώση, πρόσκρουση
•	 ακούσια ή εκούσια καταστροφή 
•	 φυσιολογική φθορά ή σφάλμα συντήρησης
•	 επισκευή από μη εξειδικευμένο προσωπικό 
•	 χρήση μερών τρίτου κατασκευαστή
•	 αφαίρεση της ετικέτας χαρακτηριστικών του κατασκευαστή ή φθορά της σε σημείο που 

να μην αναγνωρίζεται
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Condiţii de garanţie pentru sisteme de acţionare pentru uşi de 
garaj şi pentru porţi de intrare în curte

Perioada de garanţie:
În plus faţă de garanţia legală a distribuitorului menţionată în contractul de cumpărare 
acordăm şi următoarea garanţie parţială începând de la data achiziţionării:
•	 5 ani garanţie pentru buna funcţionare şi fiabilitatea mecanismului sistemului de 

acţionare, a motorului şi a sistemului de acţionare a motorului
•	 2 ani pentru sistemul radio, accesorii şi instalaţii speciale.

Prin preluarea dreptului la garanţie nu se prelungeşte termenul de garanţie. Pentru livrările 
pieselor de schimb şi pentru lucrările de retuşare, termenul de garanţie este de şase luni, dar 
minim termenul de garanţie în curs.

Condiţii obligatorii:
Dreptul la garanţie este valabil numai pentru ţara în care s-a cumpărat produsul. Produsul 
trebuie achiziţionat numai prin căile de distribuire indicate de noi. Pretenţia de garanţie este 
valabilă numai pentru daune ale obiectului contractului. 
Documentul de cumpărare este dovada pentru pretenţia dumneavoastră de garanţie. 

Prestaţii:
Pentru durata de garanţie noi înlăturăm toate defecţiunile produsului care sunt dovedite a fi 
din cauza unei erori de material sau de fabricaţie. Ne angajăm ca, la latitudinea noastră, să 
înlocuim gratis marfa cu deficienţe cu alta fără defecte, să o remediem sau să o 
răscumpărăm contra unei valori diminuate. Piesele înlocuite devin proprietatea noastră.
Restituirea investiţiei pentru montare-demontare, reverificarea elementelor corespunzătoare, 
cât şi cererile pentru pierderi şi înlocuirea pagubelor sunt excluse din garanţie.
De asemenea sunt excluse şi daunele produse de: 
•	 racord şi montare neprofesională
•	 punerea în funcţiune şi utilizarea neprofesională 
•	 influenţe externe ca focul, apa, condiţii ambientale anormale
•	 deteriorări mecanice datorită accidentului, căderii, lovirii
•	 distrugere din neatenţie sau distrugere voită 
•	 uzură normală sau lipsa întreţinerii
•	 reparaţii efectuate de persoane nespecializate 
•	 folosirea de piese din surse străine
•	 îndepărtarea sau deteriorarea pînă la imposibilitatea de recunoaştere a plăcii de 

identificare.
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Гаранционни условия за задвижванията за гаражни и 
портални врати

Срок на гаранцията:
Освен законовата гаранция на търговеца, произтичаща от договора за покупко-
продажба, от датата на покупката ние предоставяме и следните гаранции за отделни 
детайли:
•	 5 години за задвижващата техника, двигателя и управлението на двигателя
•	 2 години за радиосистемата, принадлежностите и специалните съоръжения

В случай на възползване от гаранцията гаранционният срок не се удължава. За 
частични доставки и подобрителни работи гаранционният срок е 6 месеца, но минимум 
текущия гаранционен срок.

Условия:
Претенцията за гаранция е валидна само в държавата, в която е закупен уредът. 
Стоката трябва да е закупена от нашата пласментна мрежа. Претенция за гаранция 
може да има само при щети по предмета на договора. 
Касовата бележка от продажбата важи като доказателство за Вашата претенция за 
гаранция. 

Услуги:
За срока на гаранцията ние отстраняваме всички дефекти, доказано дължащи се на 
грешки в материала или производството. Ние се задължаваме, по наш избор, да 
заменим дефектната стока с нова безвъзмездно или срещу по-ниска стойност, или да 
я поправим. Заменените детайли стават наша собственост.
Възстановяване на разходи за демонтаж, монтаж и проверка на съответните детайли, 
както и вземания от пропуснати ползи и обезщетение за щети са изключени от 
гаранцията.
Също така гаранцията не покрива щети, причинени вследствие на: 
•	 некомпетентен монтаж и свързване с ел. мрежата
•	 некомпетентно пускане в експлоатация и обслужване 
•	 външни влияния, като огън, вода, аномалии в условията на околната среда
•	 механични повреди поради злополуки, падане, удар
•	 повреждане по невнимание или преднамерено 
•	 нормално износване или дефекти при поддръжката
•	 ремонт от неквалифицирани лица 
•	 използване на елементи с чужд произход
•	 отстраняване или променяне до неузнаваемост на типовата табелка
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